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Figur en: Et ,ell, to tanker i hodet sam6dig,  
og minst tre 6lfeldigheter



«det går 6l helvete hvis alle skal leve som ola nordmann. 
det blir slu= på fisk og chilli, 

og så kommer krigen.» 

-mumlet meg bak øret, av forbipasserende fotgjenger, 
 Torgata, Oslo. 29.mars 2017. 

SLUTTEN. (THE END) 
Først, konklusjonen: vi starter på null. få bøker jeg kjenner starter så 6l de grader på null. det er denne, og det er 
Bibelen. en slik start ut av ingen6ng, både forutse=er, og forespeiler en fullstendig frihet, og så begynner 
fortellingen. 

hendelsene i denne historien er langt fra frie for drama6ske dilemmaer, tross i dens start i nullstand og s6lling. vi 
er vitner 6l tvil og vi er vitner 6l tro. tro i form av; tro som sinnets frelse, og tro i form av; overtroens psyko6ske 
trekk. tvil i tanke og tvil i handling. vi gjennomgår grådighet, grader av ondskap, og utroskap, unødvendig 
utdanning, feilslå= fokus, systemer i vranglås, samt altoverskyggende, men s6lle, sub6le, barnedrap. 

videre blir vi fortalt, at alt de=e drama springer ut av en felles kilde. ikke av den typen klar og kald, og god for 
kroppen. nei, heller tvert om, en kilde brygget på kobber i ,ell og nye kroner, olje og søl, maskineri, industri, og by, 
som Bergen. 

 men vi skal ikke dvele ved de=e, for langt over denne drama6kk henger bokens handling og rom, og de=e holdes 
nok høyt når nobelkomiteen utmerket boken som forfa=erens «sunneste og klokeste bok» og forfa=eren selv som 
«den som viste vei ut av uføret, den som pekte på en oppbyggelig og konstruk6v strategi e=er apokalypsen»  

re= e=er null begynner nemlig boken å bygge. sakte men sikkert, sten for sten, og med den største tålmodighet og 
6lpasning, bygger boken og dens hovedkarakterer opp en verden, og et virke. hvert steg på denne veien er 
avhengig av naturens bestemmelser og menneskets natur. hvert lam og hvert menneskebarn som fødes og fostres 
opp, beror på Hennes og Hans evne 6l å holde det hele ut. deres vilje og virksomhet. års6denes gang i skogen og 
på ,ellet venter naturlig nok ikke på menneskenes nyanskaffede veggur, men holder på med si=. og dyk6g følger 
de med på denne prosessen og forsøker som best å ikke plages av 6kkingen der inne.  for her 6tuleres TIDEN og 
TYNGDEN som herre og gud. 6den en må være i og vente på , tyngden som bæres i børen den gis. slik sleper 
historien seg tungt frem gjennom generasjoner, i en grunntone som absolu= kan eller kanskje må misbrukes av 
menn med makt, men som i alle 6lfeller skulle 6lfalle «allmenneskeheten»  og dens grunn; Marken. 

du har nå lest en ekfrase av Knut Hamsuns «Markens Grøde».
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Jag	vill	vara	läM.	 Jag	vill	bara	flyta	omkring.	Flyta	omkring	i	Nllvaron	
som	slime.	Jag	vill	inte	ha	några	kroppsdelar,	jag	vill	vara	en	lem.	En	
stor	massa	som	långsamt	tumlar	runt.	Flyter	upp	längs 	gator	och	in	
i	rum.	Han	flyger	fram	över	golvet.	

Jag	 går	 runt	 i	 rummet	 och	 svänger	 mina	 armar	 upp	 och	 ner.	
Armarna	 är	 slappa	 men	 spända.	 Jag	 går	 otroligt	 slappt	 och	 lutar	
mig	samNdigt	en	aning	Nllbaka.	AM	luta	 sig	Nllbaka	visar	aM	man	är	
avslappnad.	Det	visar	också	eM	tecken	på	 lathet.	AM	man	inte	orkar	

stå	 helt	rakt	upp.	Varför	ska	man	egentligen	stå	 helt	rakt	upp?	Jag	
forsäMer	aM	gå	men	stannar	plötsligt.	Min	vänstra	arm	hänger	kvar	
uppe	 i	 lucen.	 Som	 en	 död	pinne	 på	 eM	träd	 pekar	 den	 upp	mot	
himmelen.	 Den	 ruMnar	 långsamt	 och	 faller	 ner	 Nll	 marken	 igen.	
Den	högra	armen	pendlar	vilt.	 En	arm	är	säker	och	pigg,	den	andra	
tung	och	slapp.	

Jag	befinner	mig	 i	en	ny	posiNon.	 Jag	har	aldrig	varit	här	förut.	Den	
är	bekant	då	den	liknar	en	del	andra	posiNoner.	 Jag	trivs	här.	Det	är	

en	 öppen,	relaNvt	avancerad	och	vacker	 posiNon.	Men	så	 fort	 jag	
hinner	uppskaMa	posiNonen	faller	jag	ihop	på	golvet.	 Jag	kollapsar.	
Jag	 ligger	 på	 golvet	och	ser	upp	i	taket.	Min	bröstkorg	vaggar	upp	
och	ner.	Jag	sluter	mina	ögon	och	ser	mig	själv.	

Jag	är	en	drivande	krac.	Jag	är	en	klump	som	pratar	och	rör	på	sig.
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Home Maker, Cake Baker
Akt 1: /�ǀŝůŬĞŶ�,ŽŶ�ĨƂƌƐŽǀĞƌ�ƐŝŐ�ŽĐŚ�ǀćůũĞƌ�ĂƩ�ƐǇ�ŶĊŐŽƚ�ĮŶƚ�
istället.

hŶĚĞƌ�ŶĂƩĞŶ�ŚĂƌ�ũĂŐ�ĨĊƩ�ŵĞŶƐ͘��ůŽĚŝŐĂ�ĮŶŐĞƌƚŽƉƉĂƌ͕ �
ŶĂŐĞůďĂŶĚ͕�Ŷćƌ�ũĂŐ�ĚƌĂƌ�Ƶƚ�ŚĂŶĚĞŶ�Ƶƌ�ŵŝŶĂ�ƚƌŽƐŽƌ͘ �sĊƩ�
ďůŽĚ͕�ǀĊƚ�ŚĂŶĚ͘�:ĂŐ�ƟƩĂƌ�ƉĊ�ŵŽďŝůĞŶ͕�ƐĞƌ�ĂƩ�ĚĞƚ�ćƌ�ĨƂƌ�
ƐĞŶƚ͕�ĂƩ�ũĂŐ�ŚĂƌ�ŵŝƐƐĂƚ�ŵŝŶ�ƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�>ćŐŐĞƌ�ŶĞĚ�ƚĞůĞ-
ĨŽŶĞŶ�ƉĊ�ŐŽůǀĞƚ�ďƌĞĚǀŝĚ�ƐćŶŐĞŶ͕�ŽĐŚ�ƉĊ�ǀćŐĞŶ�Ěŝƚ�ǀŝĚƌƂƌ�
ũĂŐ�Ăůůƚ͘�sŝƚĂ�ůĂŬĂŶƐǀćǀĂƌ�ĨĊƌ�ŵƂƌŬƚ�ƌƂĚĂ�ŇćĐŬĂƌ͘ ��Ğ�ďƌƵŶĂƌ�
Ŷćƌ�ƟĚĞŶ�ŐĊƌ͕ �ŽĐŚ�ŐĞŶŽŵ�ǀŝƚĂ�ǀćŐŐĂƌ�ŚƂƌ�ũĂŐ�ůĊƚĞŶ͘

”I’m in a big house, having big dreams
dŚĞ�ŶĞǆƚ�ƟŵĞ�/�ǁĂŬĞ�ƵƉ�ƚŚĞƌĞ Ɛ͛�ďůŽŽĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ďĞĚ
�ŝĚŶ͛ƚ�ŬŶŽǁ�ŝƚ�ǁĂƐ�ƟŵĞ�ǇĞƚ
Or is it not mine?
/�ĨĞĞů�ŽůĚ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ŚŽƚĞů
�Ɛ�ŝĨ�ƐƵƌƉƌŝƐĞĚ�ƚŽ�ĮŶĚ�/�ƐƟůů�ŚĂǀĞ�ŝƚ�ŝŶ�ŵĞ
�ŶĚ�ǇĞƚ�ƐŽ�ǇŽƵŶŐ
,ŽůůŽǁ
hŶƐƵƌĞ�ŝĨ�ĨƌŽŵ�ǇŽƵŶŐ�Žƌ�ŽůĚ
/�ĚŝƉ�ŵǇ�ĮŶŐĞƌ�ŝŶ�ŝƚ
^ŵĞůůƐ�ůŝŬĞ�ǁĂƌŵ�ǁŝŶƚĞƌ
dŚĞŶ�/�ĨĞĞů�ƚŚĞ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ƚŽƵĐŚ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ
�ǀĞƌǇƚŚŝŶŐ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ƌŽŽŵ
>ŝŬĞ�Ă�ĚŽŐ�/͛ŵ�ŵĂƌŬŝŶŐ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ďĞůŽŶŐƐ�ƚŽ�ŶŽͲ
one
�ƌŝŶŐŝŶŐ�ŝƚ�ĐůŽƐĞ�ƚŽ�ŵĞ͕�Žƌ�ůŝĨĞ͕�Žƌ�ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ
I have big dreams
�ŶĚ�ďůŽŽĚ�ƉŽǁĞƌƐ
DǇ�ŽǁŶ�Ăƌƚ�ŚŝƐƚŽƌǇ
DǇ�ĐŽŵďŝŶĞĚ�ĨĂŝůƵƌĞƐ͟
:ĞŶŶǇ�,ǀĂů�ʹ�hŶƚĂŵĞĚ�ZĞŐŝŽŶ͕��ůŽŽĚ��ŝƚĐŚ�ϮϬϭϲ

WĊ�ǀćŐĞŶ�Ěŝƚ�ǀŝĚƌƂƌ�ũĂŐ�Ăůůƚ͕�ƐŬƌŝǀĞƌ�ũĂŐ͘�dŚĞŶ�/�ĨĞĞů�ƚŚĞ�ŶĞĞĚ�
ƚŽ�ƚŽƵĐŚ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ͕�ƐǀĂƌĂƌ�ŵŝŶĂ�ǀŝƚĂ�ǀćŐŐĂƌ͘
�ůŽĚĞƚ͘�:ĂŐ�ƐŬŝƚĂƌ�ŶĞƌ͕ �ŽĐŚ�ũĂŐ�ƉŝīĂƌ�Ɵůů͘�:ĂŐ�ƚćŶŬĞƌ�ĂƩ�ĚĞƚ�
ćƌ�ĞƩ�ŬǀŝŶŶŽůŝǀ͕ �ĚĞŶ�ĐǇŬĞůŶ͘��ǀ�ŶĞƌƐŬŝƚŶŝŶŐ�ŽĐŚ�ƵƉƉǀĂƐŬ-
ŶŝŶŐ͕�ƚŽƌŬĂĚĞ�ďůŽĚŇćĐŬĂƌ�ŽĐŚ�ƚŽƌŬĂĚĞ�ďůŽŵƐƚĞƌďůĂĚ͘�dŽƌŬ-
ĂĚĞ�ďůŽĚŇćĐŬĂƌ�ŽĐŚ�ĚĂŵŵŝŐĂ�ƉĂƉƉĞƌƐĂƌŬ�ŵĞĚ�ŵĂƌŵŽƌĞ-
ƌŝŶŐĂƌ͘ �<ĂŶƐŬĞ�ćƌ�ĚĞƚ�ćǀĞŶ�ŵŝŶ�ĐǇŬĞů͘��Ŷ�ŽŬĞũ�ĐǇŬĞů͘��Ğƚ�
ũćǀůŝŐĂ�ďĂƌĂ�ĂƩ�ǀŝ�ŚĂƌ�ƐƉĞŶĚĞƌĂƚ�ƐĊ�ŵǇĐŬĞƚ�ƟĚ�ŵĞĚ�ĂƩ�ƐŬŝƚĂ�
ŶĞƌ�ƐĊ�ůŝƚĞ�ƐŽŵ�ŵƂũůŝŐƚ͕�ƐĂŵƟĚŝŐƚ�ƐŽŵ�ǀĊƌ�ŵĂŶ�ƚĂŐŝƚ�ĞƩ�Ğǆ-
ƚƌĂ�ĚƌǇĐŬĞƐŐůĂƐ�Ɵůů�ŵŝĚĚĂŐĞŶ͕�ƐƉŝůůƚ�ƉĊ�ĚĞŶ�ŶǇƐƚƌƵŬŶĂ�ŽĐŚ�
ƐƚćƌŬƚĂ�ĚƵŬĞŶ�ŽĐŚ�ƌĂƉĂƌ�ŚƂŐƚ�͟d��<&PZD�d�E͟�ŝ�ĞŶ�ĞŶĚĂ�
ůĊŶŐ�ďƌƂůŶŝŶŐ�ƐĊ�ĂƩ�ŬƌŝƐƚĂůůŐůĂƐĞŶ�ŬůŝƌƌĂƌ�ŝ�ǀŝƚƌŝŶƐŬĊƉĞŶ͘�KĐŚ�
ĚćƌĞŌĞƌ�ƐƚćĚĂƚ͘
KĐŚ�ĚćƌĞŌĞƌ�ƉǇŶƚĂƚ͘

hŶĚĞƌ�ŶĂƩĞŶ�ŚĂƌ�ũĂŐ�ĨĊƩ�ŵĞŶƐ͕�ŽĐŚ�ũĂŐ�ŚĂƌ�ĞŶ�ƉƌĞƐĞŶƚĂ-
ƟŽŶ�ƉĊ�ƐŬŽůĂŶ�ŽĐŚ�ŚĂŶĚůĞĚĂƌĞ�ŽĐŚ�ƐƚƵĚĞŶƚĞƌ�ǀćŶƚĂƌ�ƉĊ�
ŵŝŐ͘�WĊ�ĂƩ�ũĂŐ�ƐŬĂ�ǀŝƐĂ͕�ƉƌĂƚĂ͕�ƐǀĂƌĂ͕�ǀćǆĂ͕�ƂǀĞƌƚǇŐĂ͕�ŽĐŚ�
ŶũƵƚĂ�ƂǀĞƌ�Ăůůƚ�ƐĂŵŵĂŶ͘�:ĂŐ�ŬŽŵŵĞƌ�ŝŶƚĞ�ƉĊ�ŵŝŶ�ƉƌĞƐĞŶƚĂ-
ƟŽŶ͘��ƌƟƐƚ�ŶŽƚ�ƉƌĞƐĞŶƚ͘�:ĂŐ�ƐƚĂŶŶĂƌ�ŚĞŵŵĂ�ŽĐŚ�ƐǇƌ�ĞŶ�ŐƌĞũ�
ŝƐƚćůůĞƚ͘�WůĂŶĞŶ�ďĞƐƚŽĚ�ŝ�ĂƩ�ďĂŬĂ�ŬĂŬŽƌ�ŝ�ĞƩ�ƉƌŽũĞŬƚƌƵŵ�ƉĊ�
ƐŬŽůĂŶ�ƵŶĚĞƌ�ǀĞĐŬĂŶ͕�ŽĐŚ�ĂƩ�ƉƌĞƐĞŶƚĞƌĂ�ƌĞƐƵůƚĂƚĞƚ�Ăǀ�ĚĞƚ�
ŝŶĨƂƌ�ŐƌƵƉƉĞŶ͘��ŶƟŶŐĞŶ�ƐƟůůďŝůĚĞƌ�ĨƌĊŶ�ĚĞƚ͕�ĞůůĞƌ�ŬĂŶƐŬĞ�
ŬĂŬŽƌŶĂ�ƐŽŵ�ŽďũĞŬƚ͕�ĞůůĞƌ�ƵƉƉĚƵŬĂƚ�ƉĊ�ĞƩ�ďŽƌĚ�ƐŽŵ�ǀŝ�ĂůůĂ�
ƐĂƩĞ�ŽƐƐ�ŶĞĚ�ƌƵŶƚ�ĨƂƌ�ĂƩ�ćƚĂ͘�DĞŶ�ũĂŐ�ǀĂƌ�ŝŶƚĞ�ŝ�ƉƌŽũĞŬ-
ƚƌƵŵŵĞƚ�ĞŶ�ĞŶĚĂ�ĚĂŐ͘�:ĂŐ�ƉƌŽǀĂĚĞ�ŵĞŶ�ŚĞůĂ�ŵŝŶ�ŬƌŽƉƉ�
ƐŬƌĞŬ�Ċƚ�ŵŝŐ�ĂƩ�ũĂŐ�ǀĂƌ�ƉĊ�ĨĞů�ƐƚćůůĞ͕�^WZ/E'͕�zKh��>KK��
�/d�,͕�^WZ/E'͊
�Ʃ�ƐŬŽůĂŶƐ�ǀćŐŐĂƌ�ŝŶƚĞ�ǀŝůůĞ�ŚĂ�ŵŝŐ͕�ŽĐŚ�ĂƩ�ũĂŐ�ŝŶƚĞ�ǀŝůůĞ�ŚĂ�
ĚĞŵ͕�ĂůůĚĞůĞƐ�ƐŶƵƐŬŝŐƚ�ǀŝƚĂ�ŽĐŚ�ƌĞŶĂ͘
,ĞŵŵĂ�ŐƵůŶĂƌ�ǀćŐŐĂƌŶĂ�ŽĐŚ�ǀŝƐŬĂƌ�ďĞƌćƩĞůƐĞƌ�Žŵ�ŵŝŶ�
ŚŝƐƚŽƌŝĂ͘�KĐŚ�ŵĞƌĂ͕�ŚĞůƚ�ƐǇŵƉƚŽŵĂƟƐŬƚ͗�,ĞŵŵĂ�ĮŶŶƐ�ŝŶƚĞ�
<KE^d�E͘�&Ƃƌ�ĚĞŶ�ŚĂƌ�/ŶŐĂ�ǀŝƚĂ�ŬƵďĞƌ͕ �ŝŶŐĂ�ƚĞŽƌŝƚƵŶŐĂ

ƉƌŽĨĞƐƐŽƌĞƌ͕ �ŝŶŐĂ�ƐĂŵůĂƌĞ�ĂƩ�ŬůćŶŐĂ�ƐŝŐ�ĨĂƐƚ�ǀŝĚ͘�/ŶŐĂ�
ƐƚŽƌĂ�ƚŽŵŵĂ�ǇƚŽƌ�Ăǀ�ƐƚĞŶ͕�ŝŶŐĂ�ƂƉƉĞƫĚĞƌ͕ �ŝŶŐĂ�ǀĂŬƚĞƌ�
ƐŽŵ�ďĞƐƚćŵŵĞƌ�ƂǀĞƌ�ĚĞŶ͘�,ćƌ�ĮŶŶƐ��ƌĂŌŝŶŐ�ZŽŽŵ�dŽƵƌƐ�
ƉĊ�ǇŽƵƚƵďĞ͕�Śćƌ�ĮŶŶƐ�<ƂŬĞƚ͕ŽĐŚ�Śćƌ�ĮŶŶƐ�ũĂŐ�ƐŽŵ�ĚĞŶ�
ŬƌĞĂƟǀĂ�ŬǀŝŶŶĂŶ�ŝ�ŵŝƩ�ŶĂƚƵƌůŝŐĂ�ŚĂďŝƚĂƚ͘�:ĂŐ�ůćŵŶĂƌ�ĂůĚƌŝŐ�
ŚĞŵŵĞƚ͕�ůćŶŐƚĂƌ�ĂůĚƌŝŐ�Ƶƚ͘�,ćƌ�ŬĂŶ�ũĂŐ�ƚĊƌƚĂ�ĨƂƌ�ƚĊƌƚĂ�Ŷćƌ-
ŵĂ�ŵŝŐ�ĚĞŶ�ŬƌĞĂƟǀĂ�ŬǀŝŶŶĂŶƐ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ŽĐŚ�ŶƵƟĚ�ŽĐŚ�Śćƌ�
ŬĂŶ�ũĂŐ�ƐĞ�ǀŝƚĂ�ǀćŐŐĂƌ�ŐƵůŶĂ͕�ƐĂŬƚĂ͕�ƐćŬĞƌƚ͘�KĐŚ�Śćƌ�ďůŝƌ�ĚĞƚ�
ƵƉƉĞŶďĂƌƚ͗��ĞŶ�ŬƌĞĂƟǀĂ�ŬǀŝŶŶĂŶ�ŬĂŶ�ŝŶƚĞ�ĞǆŝƐƚĞƌĂ�ŝ�ĞƩ
ƉƌŽũĞŬƚƌƵŵ�Ěćƌ�<ŽŶƐƚ�ćƌ�ŵĞŶĂƚ�ĂƩ�ƐŬĂƉĂƐ͘�&Ƃƌ�ĚĞŶ�
ŬƌĞĂƟǀĂ�ŬǀŝŶŶĂŶƐ�ŬŽŶƐƚ�ƌćŬŶĂƐ�Ğũ�Ɵůů�ŬŽŶƐƚĞŶ͘�,ŽŶ�ćƌ�
ĨĂƐƚ�ŝ�ŚĂŶƚǀĞƌŬĞƚ͕�ƉĊ�ŐŽƩ�ŽĐŚ�ƉĊ�ŽŶƚ͘�,ĂŶƚǀĞƌŬĞƚ�ƐŽŵ�ŝ�
ƂǀĞƌůĞǀŶĂĚ͘�,ĂŶƚǀĞƌŬĞƚ�ƐŽŵ�ƟĚƐĨƂƌĚƌŝǀ͘�KĐŚ�ŵĞƐƚ�ĐĞŶƚƌĂůƚ�
ŚĂŶƚǀĞƌŬĞƚ�ƐŽŵ�ĚĞŬŽƌĂƟŽŶ͘�:ĂŐ�ŬŽŵŵĞƌ�ŝŶƚĞ�Ɵůů�ŵŝŶ�ƉƌĞ-
ƐĞŶƚĂƟŽŶ͘�:ĂŐ�ƐƚĂŶŶĂƌ�Śćƌ�ŽĐŚ�ƐǇƌ�ĞŶ�ŐƌĞũ͘�:ĂŐ�ƚƌŽƌ�ĂƩ�ũĂŐ�
ćƌ�Śćƌ�ĨƂƌ�ĂƩ�ĨƵŶĚĞƌĂ͘

�Ŭƚ�Ϯ͗�/�ǀŝůŬĞŶ�,ŽŶ�ƐćƩĞƌ��ŚĂƌůŽƩĞ�WĞƌŬŝŶƐ�ƐŽŵ�ĂƉƉĞŶĚŝǆ�
ŽĐŚ�ŵƂƚĞƌ�dǀĊ�ZǇƐŬĂ�zŽƵƚƵďĞƌƐ͘
WĊ�ǇŽƵƚƵďĞ�ƐćŐĞƌ�,ŽŶŽƌ�ƐŽŵ�ũĂŐ�͟/�ũƵƐƚ�ǁĂŶŶĂ�Ɛŝƚ�ŚĞƌĞ�

ĂŶĚ�ĐƌĞĂƚĞ�ďĞĂƵƟĨƵů�ƚŚŝŶŐƐ͘͟ ��Ğ�ƐćŐĞƌ�ĚĞƚ�ŵĞĚ�ƂǀĞƌƚǇŐĞůƐĞ�
ŽĐŚ�ũĂŐ�ƂǀĂƌ�ĚĞŶ�ŵĞŶŝŶŐĞŶ�ĨƌĂŵĨƂƌ�ƐƉĞŐĞůŶ͘�͟/�ũƵƐƚ�ǁĂŶŶĂ�
ĐƌĞĂƚĞ�ďĞĂƵƟĨƵů�ƚŚŝŶŐƐ͘͟ �,ĞůĂ�zŽƵƚƵďĞƐ�<ƌĞĂƟǀĂ�ŬǀŝŶŶŽƌ�
ƐŬƌŝŬĞƌ�Ƶƚ�ĞŶ�ƂŶƐŬĂŶ�Žŵ�ĂƩ�ĚĞŬŽƌĞƌĂ�ǀĊƌƚ�ŐĞŵĞŶƐĂŵŵĂ�
ƌƵŵ͖�ŚĞŵŵĞƚ͕�ŽĐŚ�ǀĊƌ�ŐĞŵĞŶƐĂŵŵĂ�ŬƌŽƉƉ͖�ŵŝŶ�;ĨƂƌ�
ŵŝŶ�ŬƌŽƉƉ�ćƌ�ŵŝŶ�ŵĂŶƐ�ŽĐŚ�ŵŝŶĂ�ďĂƌŶƐ�ŬƌŽƉƉ�ĨƂƌƐƚ͕�ŵŝŶ�
ƐĞĚĂŶ͘Ϳ�,Ƶƌ�ůćŶŐĞ�ŚĂƌ�ĚĞƚ�ƐŬƌŝŬŝƚƐ� :͟ƵƐƚ��ƌĞĂƚĞ��ĞĂƵƟĨƵů�
dŚŝŶŐƐ͕��ĂďǇ͍͟�:ĂŐ�ƐĞƌ�ƐĊ�ŵĊŶŐĂ�ǀŝĚĞŽƌ� :͟h^d����hd/-
&h>͊͊͟�ŽĐŚ�ƂǀĂƌ�ŵĞŶŝŶŐĞŶ�ĨƌĂŵĨƂƌ�ƐƉĞŐĞůŶ͕�ŵĞŶ�Ŷćƌ�
ĚĞ�ƌǇƐŬĂ�ŬǀŝŶŶŽƌŶĂ�ƚŽƌŬĂƌ�ƌŽƐŽƌ�ŝ�ŵŝĐƌŽǀĊŐƐƵŐŶ�ŽĐŚ�ŐƂƌ�
ďƌƂůůŽƉƐďƵŬĞƩĞƌ�ĨƂƌ�ĞǀŝŐŚĞƚĞŶ�ďƂƌũĂƌ�ũĂŐ�ƐĞ�ĚĞƚ�ŝ�ĚĞƌĂƐ�
ƂŐŽŶ͘�,Ƶƌ�ĚĞ�ŬĂŶƐŬĞ�ůũƵŐĞƌ͘ �,Ƶƌ�ĚĞ�ŬĂŶƐŬĞ�ƐćŐĞƌ�ŶĊŐŽƚ�ŚĞůƚ�
ĂŶŶĂƚ͕�ĞŐĞŶƚůŝŐĞŶ͘��Ğ�ƉƌĂƚĂƌ�ŬĂŶƐŬĞ�Žŵ�ƐŬŝƚǀŝŬƟŐĂ�ŐƌĞũĞƌ͘ �
Kŵ�ƐŝŶĂ�ůŝǀ͘ �Kŵ�ƐŝŶĂ�ĚƌƂŵŵĂƌ͘ �^ŝŶ�ǀŝůũĂ͕�ƐŝŶ�ŝůƐŬĂ͕�ƐŝŶ�ƐƚǇƌ-
ŬĂ͘�:ĂŐ�ĨŽƌƚƐćƩĞƌ�ĂƩ�ƂǀĂ�ĨƌĂŵĨƂƌ�ƐƉĞŐĞůŶ� :͟ƵƐƚ��ĞĂƵƟĨƵů͕�
�ĂďǇ͊͊͊͟�ŵĞŶ�ůĞƚĂƌ�ƐĂŵƟĚŝŐƚ�ĞŌĞƌ�ůƂŐŶĞŶ�ŝ�ĞƌĂ�ƂŐŽŶ͘��ŌĞƌ�
ĞŶ�ƟĚ�ƚĂůĂƌ�ǀŝ�ŽŌĂ͘�dŝůů�ƐƚŽƌ�ĚĞů�ƚĂůĂƌ�ǀŝ�Žŵ�ŐƵůĂ�ƚĂƉĞƚĞƌ͕ �Žŵ�
ƵƚƐŝŬƚĞŶ�Ăǀ�ƚƌćĚŬƌŽŶŽƌ�ƵƚĂŶĨƂƌ�ǀĊƌƚ�ĨƂŶƐƚĞƌ͕ �Žŵ�ŚƵƌ�ǀĊƌ�
ĨĂŵŝůũ�ŝŶƚĞ�ƌćĐŬĞƌ�Ɵůů�ƐŽŵ�ƉƵďůŝŬ͘�KĐŚ�ǀŝ�ƚĂůĂƌ�Žŵ�ǀĊƌ�ŬŽŶƐƚ͘�
sĊƌƚ�ŚĂŶƚǀĞƌŬ͘�sĊƌ�ŚŽďďǇ͕ �ŽĐŚ�Žŵ�ǀĂƌƚ�ĨĂŶ�ǀŝ�ŶƵ�ƐŬĂ�ŐĊ͘

:ĂŐ�ďůĞǀ�ŝŶůĊƐƚ�ŝ�ĚĞƚ�ŐƵůĂ�ƌƵŵŵĞƚ�ŝ�ǀŝůŬĞƚ�ũĂŐ�ŶƵ�ďĞĮŶŶĞƌ�
ŵŝŐ͘�:ĂŐ�ćƌ�ŝŶůĊƐƚ�ŝ�ĞƩ�ŐƵůƚ�ƌƵŵ͘�:ĂŐ�ǀĞƚ�ŝŶƚĞ�ǀĞŵ�ƐŽŵ�ůĊƐƚĞ͕�
ĞůůĞƌ�Žŵ�ĚĞƚ�ǀĂƌ�ĂƵƚŽŵĂƟƐŬƚ͘�:ĂŐ�ƚƌŽƌ�ĂƩ�ũĂŐ�ƐŝƩĞƌ�Śćƌ�ĨƂƌ�
ĂƩ�ĨƵŶĚĞƌĂ͘�:ĂŐ�ŬćŶŶĞƌ�ĂƩ�ũĂŐ�ŶćƌŵĂƌ�ŵŝŐ�ĚĞŶ�ĚĞŬŽƌĂƟǀĂ�
ŬǀŝŶŶĂŶ͕�ŝ�ƐǇŌĞ͕�ƚĂŶŬĞ͕�ǀćƌůĚƐďŝůĚ͕�ĚƌƂŵŵĂƌ͕ �ŵĊů͘
DŝŶ�ŵĂŶ�ŽĐŚ�ŵŝŶ�ŚƵŶĚ�ďĞƐƂŬĞƌ�ŵŝŐ�ĚĊ�ŽĐŚ�ĚĊ͕�ŽĐŚ�ũĂŐ�
ŚĂƌ�ĞŶ�ǀćŶ�ƐŽŵ�ũĂŐ�ůĊƚƐĂƐ�ćƌ�ŵŝŶ�ƐŽŶ͘�:ĂŐ�ǀŝůů�ůćŵŶĂ�ŶĊŐŽƚ�
ĞŌĞƌ�ŵŝŐ�ƐŽŵ�ĚĞ�ŬĂŶ�ćůƐŬĂ�ŵŝŐ�ĨƂƌ͘ �͟/�ũƵƐƚ�ǁĂŶŶĂ�Ɛŝƚ�ŚĞƌĞ�
ĂŶĚ�ĐƌĞĂƚĞ�ďĞĂƵƟĨƵů�ƚŚŝŶŐƐ͘͟ �'ƂƌĂ�ŶĊŐŽƚ�ƐŽŵ�ĚĞ�ŬĂŶ�ćůƐŬĂ�
ŵŝŐ�ĨƂƌ͘ �:ĂŐ�ƐĞƌ�ƐĊ�ŵĊŶŐĂ�ǀŝĚĞŽƌ͕ �ŽĐŚ�ƚǀĊ�ƌǇƐŬĂ�ŬǀŝŶŶŽƌ�
ƚĂůĂƌ�Žŵ�ƌŽƐŽƌ͘ �:ĂŐ�ƂǀĂƌ�ĞŌĞƌ�ĚĞŵ�ĨƌĂŵĨƂƌ�ƐƉĞŐĞůŶ� :͟ƵƐƚ�Ɛŝƚ�
ŚĞƌĞ͕�ĂŶĚ�ďĞ��ĞĂƵƟĨƵů�ůŝŬĞ�ǇŽƵ͘͟

�Ŭƚ�ϯ͗�/�ǀŝůŬĞŶ�,ŽŶ�ƵƉƉƚćĐŬĞƌ�ĂƩ�ŚŽŶ�ćƌ�ŝŶůĊƐƚ�ŽĐŚ�ďǇŐŐĞƌ�
en Utställning. 
;Kŵ�ŚƵƌ�ŚŽŶ�ĚĞŬŽƌĞƌĂƌ�ƐŝƩ�ƌƵŵ�ŽĐŚ�ĨƂƌƚǀŝǀůĂƐ�ƂǀĞƌ�ŚƵƌ�
ĨĂŵŝůũĞŶ�ŝŶƚĞ�ƌćĐŬĞƌ�ƐŽŵ�ƉƵďůŝŬ͕�ŚƵƌ�ŚŽŶ
ďĞƐůƵƚĂƌ�ƐŝŐ�ĨƂƌ�ĂƩ�ďũƵĚĂ�ŝŶ�ĂůůŵćŶŚĞƚĞŶ�Ɵůů�ĞŶ�ǀŝƐŶŝŶŐ�ƐŽŵ�
ƐŬĂ�ƐŬĞ�ŝ�ŚĞŶŶĞƐ�ŚĞŵ͘��ŬƚĞŶ�ĂǀƐůƵƚĂƐ�ŝ�ĞŶ�ďĞƐŬƌŝǀŶŝŶŐ�Ăǀ�
ƵƚƐƚćůůŶŝŶŐĞŶ͘��Ğƚ�ƐŽŵ�ĚĞŬŽƌĞƌĂƌ�ƌƵŵŵĞŶ�ƚĂƌ�ƵƚŐĊŶŐ-
ƐƉƵŶŬƚ�ŝ�ĚĞƚ�ũĂŐ�ŚĂƌ�ũŽďďĂƚ�ŵĞĚ�ĚĞ�ƐĞŶĂƐƚĞ�ĊƌĞŶ͘�
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�Ğƚ�ũŽďďĂƐ�ŝ��Ŭƚ�ϯ͕�ŵĞĚ�ĞƩ�ǀŝƐƐƚ�ĂůůǀĂƌ͕ �ŽĐŚ�ŝďůĂŶĚ�ŵĞůĂŶ-
ŬŽůŝ͕�ĞŶƐĂŵŚĞƚ͕�ŵĞŶ�ĂůůƟĚ�ŵĞĚ�ƵƚƐƚćůůŶŝŶŐĞŶ�ƐŽŵ�ŵĊů͘�
hƚƐƚćůůŶŝŶŐĞŶ�ƐŽŵ�ƉůĂŶĞƌĂƐ�ŝ�ŚĞŵŵĞƚ͕�Ăůůƚ�ũŽďď�ƐŽŵ�ćƌ�ƐĊ�
ŵĊůŝŶƌŝŬƚĂƚ�ŵŽƚ�ũƵƐƚ�ĚĞŶ͘��Ğƚ�ǀŽƌĞ�ƐŬƂŶƚ�ĂƩ�ŝ�ƚĞǆƚĞŶ�<KD-
D��Ɵůů�ĚĞŶ�ƉƵŶŬƚĞŶ͖�ĂƩ�ǀŝ�ƐƚĊƌ�Ěćƌ�ŽĐŚ�ǀćŶƚĂƌ�ƉĊ�ĂƩ
ƉƵďůŝŬĞŶ�ƐŬĂ�ŬůŝǀĂ�ŝŶ͘��Ʃ�ďŽƌĚĞƚ�ćƌ�ĚƵŬĂƚ�ŵĞĚ�ĚĞŶ�ĨƂƌƐƚĂ�
ƚĊƌƚĂŶ͕�ŽĐŚ�ƐĞǆ�ƚĂůůƌŝŬĂƌ�Ɵůů�ĚĞ�ĨƂƌƐƚĂ�ŐćƐƚĞƌŶĂ͘��Ğƚ�ćƌ�ŚƂŐ�
ƟĚ�ĂƩ�ďƂƌũĂ͘�sŝ�ŚĂƌ�ĞŶ�ƵƚƐƚćůůŶŝŶŐ�ĂƩ�ďǇŐŐĂ͘Ϳ

:ĂŐ�ŵĊůĂƌ�ďŝůĚĞƌ�Ăǀ�ŬǀŝŶŶŽƌ�ŝ�ďĊƚĂƌ�ƐŽŵ�ƌŽƌ�ƵƚĂŶ�ĊƌŽƌ͕ �ĞůůĞƌ�
ƐŶĂƌĂƌĞ�ŝŶƚĞ�ƌŽƌ͕ �ĂůůƐ͕�ƵƚĂŶ�ďĂƌĂ�ĮŶŶĞƌ�ƐŝŐ�ƐŝƩĂŶĚĞƐ�ŝ�ďĊƚĂƌ͕ �
ƵƚĂŶ�ĊƌŽƌ͘ �/ďůĂŶĚ�ŵĞĚ�ƐŽůƉĂƌĂƉůǇ͕�ĂůůƟĚ�ŝ�ŬůćŶŶŝŶŐ͘��Ğ�ǀĞƚ�
ŝŶƚĞ�ŚƵƌ�ĚĞ�ƚŽŐ�ƐŝŐ�Ƶƚ͕�ŽĐŚ�ŬĂŶ�ŝŶƚĞ�ƐũćůǀĂ�ďĞƐƚćŵŵĂ�Ŷćƌ�ĚĞ�
ƐŬĂ�ƚĂ�ƐŝŐ�ƟůůďĂŬĂ͕�ĚĞ�ŬĂŶ�ƌĞŶƚ�Ƶƚ�ƐĂŐƚ�ŝŶƚĞ�ĞŶƐ�ĨƂƌĞƐƚćůůĂ�
ƐŝŐ�ĞŶ�ŚĞŵĨćƌĚ͘��Ğ�ǀĞƚ�ŝŶŐĞƚ�ƐĊĚĂŶƚ�ƐũćůǀďĞƐƚćŵŵĂŶĚĞ͕�
ĚĞ�ŚĂƌ�ŝŶŐĞŶ�ŵĂŬƚ�ƂǀĞƌ�ƐŝƩ�ĞŐĞƚ�ƂĚĞ�ƵƚĂŶ�ĚƌŝǀĞƌ�ŵĞĚ�ĚĞ�
ŬůƵĐŬĂŶĚĞ�ǀĊŐŽƌŶĂ�ůćŶŐƐ�ǀĂƐƐ�ŽĐŚ�ƌŽƐŽƌ͕ �ƌƵŶƚ�ŚŽůŵĂƌ�ŽĐŚ
ŝŶŶĞ�ŝ�ƐŬƵŐŐĂĚĞ�ǀŝŬĂƌ͘
:ĂŐ�ŐƂƌ�ƚĊƌƚŽƌ͘ �>ĂŐĞƌ�ƉĊ�ůĂŐĞƌ�Ăǀ�ƐůĞŵŵŝŐ�ĨǇůůŶŝŶŐ�ƉĊ�

ƐŵƵůŝŐ�ŬĂŬďŽƩĞŶ͘��ĂŬĂƌ͕ ��ŝƐŬĂƌ͕ ��ĂŬĂƌ͘ ��ŝƐŬĂƌ͘ �KĐŚ�ũĂŐ�
ƐćŐĞƌ�ƐŽŵ�^ƉŽŶŐĞůĂĚǇ�͞EŽ�ŇĂď�ŽŶ�ƚŚŝƐ�Ăƌŵ͟�Ŷćƌ�ŚŽŶ�ƚĂůĂƌ�
Žŵ�ƌĞŶŐƂƌŝŶŐ͘�͟EŽ�ŇĂď�ŽŶ�ƚŚŝƐ�Ăƌŵ͟�ƐćŐĞƌ�ŚŽŶ�ŽĐŚ�ǀŝƐĂƌ�
ŚƵƌ�ŚŽŶ�͟ƐƋƵĞĞǌĞ�ĂŶĚ�ƐƋƵĞĞǌĞ�ĂŶĚ�ƐƋƵĞĞǌĞ͟ͲĂƌ�ƐŝŶĂ
ƐǀĂŵƉĂƌ�ƌĞŶĂ�ŵĞĚ�ƐŝŶ�ŚƂŐƌĂ�ŚĂŶĚ͘�KĐŚ�ũĂŐ�͟ƐƋƵĞĞǌĞ͕�
ƐƋƵĞĞǌĞ͕�ƐƋƵĞĞǌĞ͟ͲĂƌ�ŵŝŶ�ĚŝƐŬƐǀĂŵƉ�ŚĊƌƚ�ŝ�ŵŝŶ�ŚĂŶĚ�Ŷćƌ�
ũĂŐ�ĚŝƐŬĂƌ͘ �KĐŚ�ũĂŐ�ŬŽŵŵĞƌ�ĂƩ�ƚćŶŬĂ�ƉĊ�ĞŶ�ĂŶƚĞĐŬŶŝŶŐ�ŝ�
ŵŝŶ�ƐŬŝƐƐďŽŬ͘�^Ċ�Śćƌ�ƐƚĊƌ�ĚĞƚ͗

͟�ĂŬĞďĂŬŝŶŐ�ĂŶĚ�ĚĞĐŽƌĂƟŽŶ�ŝƐ�ƚŚĞ�ďĞƐƚͬŵǇ�ĐŚŽŝĐĞ�
ďĂŶƚŶŝŶŐƐŵĞƚŽĚ�ĚŝĞƚ͘�/�ŐĞƚ�ƚŽ�ĞŶũŽǇͬŝŶĚƵůŐĞ�ƐǁĞĞƚ�ƚŚŝŶŐƐ�
Ăůů�ĚĂǇ�ʹ�ĂŶĚ͖�Ăƚ�ƚŚĞ�ĞŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚĂǇ�/�ĚŽŶƚ�ĞǀĞŶ�ĨĞĞů�ůŝŬĞ�
ĞĂƟŶŐ�ŝƚ͊�
dƵŵŵĞ�ƵƉƉ�ŇŝƌƚͲ�ƉĞƉƉ�ŵŽǀŝŶŐ�ĂĸƐŚ�ʹ�ůŝŬƚ�ŚŽŶĂŶ�dćŶŬ�
ƌĞŬůĂŵ�ĨƂƌ�ƐŬƂůũŵĞĚĞů͊�DŽƚƐĂƩ�Ɵůů�ůƂƐŵĂŐĞŬŽƐƚǇŵ͘�EĞǀͲ
Ğƌ�ƚƌƵƐƚ�Ă�ƐŬŝŶŶǇ�ĐĂŬĞ�ďĂŬĞƌ͘͟

EŽ�ŇĂď�ŽŶ�ƚŚŝƐ�ďĞůůǇ͕��ĂďǇ͘�EŽ�ŇĂď�ŽŶ�ƚŚŝƐ�ďĞůůǇ͕��ŝƚĐŚ͊
WĊ�ŵŽƚƐĂƩ�ƐŝĚĂ͕�ŶĞĂƚůǇ�ǁƌŝƩĞŶ͕�ĮŶŶƐ�ĐŝƚĂƚĞƚ�ĨƌĊŶ�DĂƌǇ�
tŽůůƐƚŽŶĞĐƌĂŌƐ���sŝŶĚŝĐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZŝŐŚƚƐ�ŽĨ�tŽŵĂŶ͘�
͞dĂƵŐŚƚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞŝƌ�ŝŶĨĂŶĐǇ�ƚŚĂƚ�ďĞĂƵƚǇ�ŝƐ�Ă�ǁŽŵĂŶǲƐ�ƐĐĞƉ-
ƚƌĞ͕�ƚŚĞ�ŵŝŶĚ�ƐŚĂƉĞƐ�ŝƚƐĞůĨ�ƚŽ�ƚŚĞ�ďŽĚǇ͕�ĂŶĚ�ƌŽĂŵŝŶŐ�ŝƚƐ�Őŝůƚ�
ĐĂŐĞ͕�ŽŶůǇ�ƐĞĞŬƐ�ƚŽ�ĂĚŽƌŶ�ŝƚƐ�ƉƌŝƐŽŶ͘͟

�ůůĞƌ�ƉĊ�ƐǀĞŶƐŬĂ͗
͟^ĊůĞĚĞƐ�ŝŶƐƚćŶŐĚĂ�ŝ�ďƵƌĂƌ�ůŝŬƐŽŵ�łćĚĞƌĨćŶ�ŚĂƌ�ĚĞ�ŝŶ-

ŐĞŶƟŶŐ�ĂŶŶĂƚ�ĂƩ�ŐƂƌĂ�ćŶ�ĂƩ�ďƵƌƌĂ�ƵƉƉ�ƐŝŐ�ŽĐŚ�ŬůŝǀĂ�ŵĞĚ�
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I	TVIL	OG	TRO

Min	jobb	som	maler	er	først	og	fremst	å	la	farger,	former	og	strøk	ta	over	der	ord	
blir	 fafge.	 Jeg	 ønsker	 å	male	 min	egen	 versjon	av	 verden,	 men	 ikke	 den	 ytre,	
seMe	verden.	 Jeg	vil	bringe	 fram	verdener	som	 ingen	har	bedt	om,	men	som	 jeg	
kan	komme	med	som	 forslag.	Det	er	en	slags	usynlig	verden,	som	vendes	utover.	
Det	er	som	å	gjøre	det	usynlige,	synlig.	Denne	verdenen	finnes	bare	 i	meg,	og	det	
er	ikke	leM	å	beskrive	den.	Det	er	ikke	mulig	å	se	den	tydelig	i	klare	bilder,	men	jeg	
vet	 at	den	er	der.	Jeg	 kan	først	og	 fremst	føle	 den	som	en	krac	og	 sterk	energi	
som	 jeg	trenger	å	 få	utløp	for.	Å	male	 er	liM	som	å	prøve	 å	beskrive	 en	drøm	 jeg	
bare	husker	noen	små	glimt	av,	den	ligger	og	lurer	på	underflaten.	Maleriet	er	for	

meg	en	drømmelignende	 ytring,	 om	 intet	 annet	enn	det	som	finner	sted	under	
nærværet	og	Nlblivelsen.	Når	jeg	maler	er	det	som	å	lyMe	 Nl	musikk	uten	språk	 i	
tankene,	 og	 Nl	 syvende	og	sist	ønsker	 jeg	å	bidra	 med	de	bildene	 som	 foreløpig	
ikke	finnes.

Å	male	er	 liM	som	å	 gå	 endeløse	 runder	med	meg	 selv.	Det	er	som	å	 aldri	finne	
det	jeg	 leter	eMer.	 Jeg	kan	noen	ganger	 tro	eM	lite	øyeblikk	at	jeg	er	på	sporet	av	
noe,	 og	Nl	 og	med	funnet	det	 jeg	leMe	 eMer,	 for	 så	å	finne	 meg	 selv	på	 villspor	
igjen.	Det	slipper	unna	akkurat	 idet	jeg	er	 i	ferd	med	å	gripe	tak	i	det.	Det	kan	Nl	
Nder	 kjennes	som	eM	forsøk	på	å	 holde	 fast	på	noe	 du	vet	 ikke	 kan	holdes	fast.	
Jeg	fortseMer	å	søke	og	grave,	og	det	er	som	om	noe	river	og	sliter	i	meg.	Jeg	vil	Nl	

bunns	i	noe,	uten	å	rikNg	vite	hva	deMe	noe	er.	Jeg	elsker	det,	og	jeg	hater	det.

I	 intense	 male	 perioder	 kan	 jeg	 drømme	 om	 maleriet	 når	 jeg	 er	 hjemme,	 og	
virkelig	lengte	Nlbake	Nl	studioet	for	å	male.	Så	kan	jeg	komme	dit	for	å	kjenne	på	
en	følelse	av	at	deMe	 har	 jeg	ikke	 lyst	Nl	 likevel.	Jeg	vil	hele	 Nden	fremover,	og	Nl	
Nder	kan	det	være	stressende	å	få	en	følelse	av	at	jeg	står	på	stedet	hvil,	selv	om	
jeg	vet	at	deMe	egentlig	ikke	stemmer.	Men	jeg	har	allNd	en	sult	eMer	å	gå	videre,	
å	male	er	som	å	aldri	være	helt	meM.	MoNvasjonen	min	ligger	i	lysten	eMer	å	lage	
noe.	 En	 lyst	 og	 sult	 eMer	 å	 male.	 Jeg	 kjenner	 likevel	 stadig	 vekk	 på	 en	
utålmodighet,	og	en	følelse	av	å	ha	for	liten	Nd,	samNdig	som	jeg	har	all	verdens	
Nd.	Jeg	må	stadig	vekk	minne	meg	selv	på	at	eM	godt	strøk	er	bedre	enn	N	dårlige.	

For	maleriet	 krever	 sin	Nd,	 samNdig	som	det	er	 eM	sniM	i	Nd	i	seg	 selv.	Maleriet	
krever	 at	 man	 ser	 og	 tenker	 langsommere,	 og	 det	 nyMer	 ikke	 å	 ha	 hastverk.	
Maleriet	krever	konsentrasjon	og	en	dyp



Nlstedeværelse	 hvor	man	glemmer	 seg	selv,	 og	 hvor	man	er	 åpen	 for	 å	bare	 la	
Nng	skje.	Og	at	selv	de	N	dårlige	 strøkene	har	en	mening	og	er	en	del	av	en	større	
vikNg	prosess.

En	maleprosess	består	av	en	hel	del	ulike	 faser	og	følelser.	Faser	med	vurderinger,	
tvil,	 forkasNng	og	omgjøring.	 Som	 en	glede	og	 stolthet	når	 jeg	 lykkes,	 irritasjon	
ved	 eM	 dårlig	 penselstrøk,	 angst	 for	 å	 bruke	 en	 ny	 farge,	 NlfredsNllelse	 ved	 å	
repetere	 strøk	 i	 tykk	 oljemaling,	 og	 stresset	 og	 misnøyen	som	 kommer	 når	 eM	
bilde	jeg	anså	som	ferdig,	viser	 seg	 likevel	å	 være	 langt	 ifra	det.	Og	 sist	men	ikke	
minst,	følelsen	av	total	mislykkethet,	når	man	absoluM	ikke	får
Nl	eM	bilde,	og	det	kjennes	nyMeløst	å	i	det	hele	 taM	å	prøve	å	redde	det.	Til	Nder	

kan	maleriet	 også	virke	meningsløst,	 når	man	innser	at	man	prøver	 å	 skape	noe	
livakNg	 i	 utgangspunkt	i	noe	dødt.	Det	er	da	den	velkjente	 tvilen	dukker	opp,	og	
usikkerheten	rundt	hvorfor	man	i	det	hele	taM	maler.	Men	man	fortseMer	 likevel.	
Av	 nødvendighet	 og	 lyst.	 For	 meg	 er	 maleriene	 mine	 høyst	 levende,	 jeg	 kan	
nesten	ta	 pulsen	på	det.	Tvilen	holder	meg	aldri	 lenge	 Nlbake,	og	den	er	aldri	så	
sterk	at	jeg	har	vurdert	å	la	maleriet	ligge	å	gjøre	noe	annet.	Tvil	er	troens	vaksine	
på	eM	vis,	 og	 fremfor	 alt	 så	 tror	 jeg	på	maleriet	og	det	 jeg	 gjør.	Likevel,	 må	 jeg	
hele	Nden	slåss	med	det	at	jeg	ønsker	så	veldig	å	være	en	god	maler,	men	det	er	
veldig	 kontrært	Nl	selve	oppgaven	å	male.	Det	funker	 ikke	 å	både	 stå	 å	prøve	 å	
være	 en	god	maler	 og	 male	 samNdig.	 Da	 er	 man	dømt	Nl	 å	 mislykkes.	 Jeg	 kan	

bare	 stå	 å	 male.	 Jeg	 må	 Nllate	 at	 alt	 kan	 glippe	 Nl	 enhver	 Nd,	 og	 det	 gjør	
prosessen	 ubehagelig	 i	 perioder.	 For	 man	 ønsker	 å	 føle	 seg	 lykkelig,	 og	 man	
ønsker	å	føle	 seg	produkNv.	 Jeg	vil	helst	kunne	 gå	hjem	å	 tenke	 at	 i	dag	avsluMet	
jeg	et	 godt	 bilde,	 men	det	er	 ikke	 så	oce	 det	 skjer,	men	det	er	fakNsk	 helt	ok.	
Noen	ganger	er	jeg	en	veldig	god	maler,	og	andre	ganger	en	skikkelig	dårlig	en,	og	
slik	er	det.

Å	male	er	å	være	skjerpa	og	på	vakt,	arbeidsom,	tålmodig,	smart,	dum,	gal	og	ikke	
være	 redd	 for	 ensomhet	eller	mennesker.	Og	så	 skal	 det	 Nl	 sluM	se	 leM	gjort	ut.	
LeM	gjort,	leM	tenkt.	De	beste	arbeidene	kommer	så	leM	Nl	en	at	man	nesten	ikke	
tror	 på	 dem	 selv.	 Men	 at	 de	 gjerne	 kommer	 i	 eMerkant	 av	 hardt	 arbeid	 som	

kanskje	ikke	har	ledet	noen	steder.

Henrie4e	Mar6nsen
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A	pracƟse	invested	in	an	archeology	of	the	contemporary.	Gather	shiny	odds	and	
bits	from	the	streets,	bring	them	back	to	the	studio.	An	archive	of	puzzle	pieces	
smeared	with	filth,	sweat	and	history.	Fit	them	together	into	weird	anthropo-

morphiƟes,	silly	one-liners	and	dangerously	disfuncƟonal	contrapƟons



You	know	you´ve	made	a	nice	contrapƟon	if	it	slaps	you	when	you	try	to	turn	it	off
																																													 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 						KjersƟ	Austdal



TO KLAMPA I KULTUR AND OCH ATT GRASP SURFACE

 2. Man frågade vad jag  hade på mig & Mumin E15 - Prinsessan av 
mumindalen (Svenskt tal)

Det var en gång en tid där jag  reflekterade mycket kring  ifall jag hade dålig 
andedräkt innan eller efter jag öppnat  munnen. I flera dagar läste jag sagor på 
soffan, men en dag lyckades någon locka mig ut. 

Jag hade varit dum och vi möttes  på en offentlig plats, så jag tänkte att allt verkade 
lugnt.
Jag kom dit och hängde mot en vägg. De andra hade någon slags grej  going on 
och jag fick gratis drycker. Jag kom dit och sneglade på min telefon och kollade 
på mina meddelanden  från vänner och bekanta. Jag ställde mig i toalettkön. Jag 
blickade hotfullt på min omgivning och vägrade försvinna förrän jag fick det jag 
var där för. Centrifugen i min torktumlar-hjärna började snurra. Allas ögon 
krympte som ylletröjor i en tvätt på 60 grader.
Det hårda klimatet gjorde alla områden kring mig stabila och greppbara. Om jag 
hade fått en hjärtinfarkt hade det faktiskt aldrig varit mitt fel. 

- Det här är väl mycket bättre än sagor. Är du inte glad att du kom hit till 
Ensliga bergen med mig?
- Titta, är inte det där en Edelweiss?
- Edelweiss? Nå nej, inte växer det sådana blommor här.

Jag var en läcker pushup i 85A, utan dåligt samvete på det sättet. Min highlighter 
var on fleek, jag kände mig fet som en gris och alla som såg mig tänkte nog att jag 
säkert käkar 10 hamburgare.

- Men jag är säker på att det är Edelweiss.
- Det kan det inte vara.
- Jag tänker se efter.

I början sa jag ifrån, för först  sa jag att det här går inte. De andra sa också ifrån, 
men det beror lite på hur det görs. Någon fick mig att  skämmas och vilja trösta. 
Likt en  psykopat  som satt sig för att  gråta åt Titanic, försökte jag  tänka på vad jag 
utstrålar. Jag kunde inte förstå hur jag kunde vara så populär och åtrådd.  

- Det där är helt vanliga vitsippor.
- Det är Edelweiss, precis som i Heidi. 
- Var inte fånig.
- Jag tänker plocka dem. Egentligen borde du erbjuda dig att göra det.

Jag rörde mig genom det privata och gick som om jag blev förföljd. Man frågade 
vad jag minns. Att fråga vad jag minns är att  önska att ingenting får ske mig. Att 
fråga vad jag minns  är också att  önska att allting ska få ske mig och att det ska 
vara underbart.



- Vi kan ju försöka klättra dit. Men Edelweiss är det inte. Såna blommor 
växer bara i riktiga alperna. 
- Det är Edelweiss. 
- Var försiktig.
- Ja men i sagor vågar man vad som helst.
- Det är därför de kallas sagor.

Jag är störst i stan och står lutad framåt. Min hållning gör iallafall att  verkliga 
händelser brottas mot  min fantasis förnuft, som blir böcker jag staplar i bokhyllor. 
Fast  asså när saker händer är det  så jävla lätt att de fastnar. Men jag  gör vad jag 
kan för att slippa den klumpen i magen. Så i stället blir det ofta Statoilkorvar som 
jag äter i bilen. 

- Sköna prinsessa, värdigas mottaga denna enkla blomma.

Vi började med att hälla i oss rödvin. Sedan åt vi från ett gigantiskt skaldjursbord 
med lingonsylt och drack Baileys. Vi  drack öl, vi åt skånsk gåsamiddag med 
parmesan, rökt ål, QP Cheese, Fjällfil och vaniljsås med äppelkaka och ketchup 
och senap och pesto. 

- Oj tack, du hade rätt. Det här är ingen Edelweiss.
- Vad var det jag sa. Men nu blir det nog inte så lätt att komma ner. 
- Kanske vi kan klättra upp tillbaka?
- Jag tror det är bättre att klättra ner till stigen.
- Kanske det.

Jag undrar varför folk är rädda för mig. Jag undrar också varför folk tycker synd 
om mig för att jag äter allt med sked. Det fanns Dillchips med Hot Holiday 
Dipmix. Trosorna var från ett 3-pack bomullsstring  för 79,90. Jag har tusen 
likadana. Det var härligt att ta av sig skorna.

- Det här gick ju bra 
- Det var lättare än jag trodde
- Inte visste jag att du var sådär bra på att klättra.
- Är man prinsessa så kan man allt möjligt.
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Jeg	 er	 en	 svampelignende	 skapning	 på	 havbunnen.	 Uten	 fordøyelse	 eller	
ekskretorisk	system	fordi	vannstrømmene	tar	seg	av	deMe.	Oksygen,	matparNkler	
og	 avfallsstoffer	 filtreres	 inn	 og	 ut	 av	 membraner.	 Ved	 å	 være	 i	 kontakt	 med	
vannet	som	strømmer	gjennom,	avgjør	jeg	om	 jeg	slipper	festet	eller	ikke.	Er	det	
skadelige	 parNkler	 i	 vannet	 teMes	 membranen	 og	 det	 blir	 vanskelig	 å	 ta	 inn	
næring.	Da	 gjelder	 det	å	slippe	 taket	i	Nde	for	å	finne	 klare	vann.	Noen	svamper	

er	trege	med	å	slippe	taket.	De	klamrer	seg	fast	Nl	det	bare	er	steinen	igjen.	

Fremtredende	 egenskaper	 og	 adferd	kan	 oppstå	 i	 systemer	 når	 et	 stort	 antall	
individer	 sammen	skaper	mer	 kompleks 	oppførsel.	Adferd	trer	 frem	på	tvers	av	
ulike	grupperinger	og	størrelsesnivåer.	Årsak	og	sammenheng	 kobler	ulike	 nivåer	
sammen.	 Det	 lokale	 kobles	 sammen	 med	 det	 globale.	 Systemer	 med	
fremtredende	 egenskaper	 og	 adferd	 er	 oce	 organisert	 i	 en	 ovenfra	 og	 ned	
hierarkisk	kommunikasjonsstruktur.	

Svamper	finnes	over	hele	 verden	og	foretrekker	 sNlle	 klare	 vannhabitater.	DeMe	

er	fordi	sedimenter	rørt	opp	av	strømninger	blokkerer	porene	i	membranene.	Det	
er	 minst	 variasjon	 av	 svampearter	 i	 tempererte	 hav.	 I	 tropiske	 hav	 er	 stor	
artsvariasjon	 mest	 sannsynlig	 en	 Nlpasning	 Nl	 stor	 variasjon	 av	 rovdyr.	
Flesteparten	av	svampetypene	holder	Nl	på	 faste	 overflater	som	stein,	men	noen	
kan	feste	 seg	 Nl	mykere	sedimenter	også.	DeMe	gjøres 	ved	å	utvikle	 en	rot	for	å	
bore	seg	ned	og	holde	seg	fast.	



Hierarkiske	 strukturer	 oppstår	 for	 å	 begrense	 og	 normalisere	 forandringer	 i	
systemet	 skapt	 av	 fremtredende	 adferd.	 Dersom	 forandring	 er	 forutsigbar	 kan	
resultatet	bli	opphopning	 og	flere	 hierarkiske	 strukturer.	Disse	uiordringene	kan	
hindre	 systemet	 i	 å	 utvikles	 videre	 Nl	 neste	 fase.	 På	 den	 andre	 siden	 kan	
uforutsigbare	forandringer	representere	et	nyM	nivå	for	systemets	evolusjon.	
En	 karibisk	 svampetype	 har	 utviklet	 en	 unik	 egenskap,	 en	 gic	 som	 dreper	
polyppene	et	korallrev	består	av.	DeMe	gjør	at	svamper	kan	gro	over	levningene	Nl	
korallene	og	slik	utvide	habitatet	og	sikre	seg	større	overlevelsessjanser.	En	annen	
egenskap	er	 å	 skille	 ut	et	 etsende	 stoff	 som	borer	 inn	 i	 stein,	 korall	 eller	 skjell.	
Svamper	kan	på	den	måten	jerne	oppNl	1m3	årlig,	av	et	korallrev.	

Muligheten	 for	 samarbeid	mellom	 individer	 i	 kultursystemet	øker	eksponenNelt	
med	antallet	 individer.	 Slik	 blir	 det	 skapt	 et	 stort	 potensiale	 for	 at	mer	 subNl	
kommunikasjon	og	oppførsel	 vokser	frem.	SubNl	kommunikasjon	og	oppførsel	er	
oce	 et	 produkt	 av	 frie	 kommunikasjonsmønstre.	 Når	 kommunikasjonsmønstre	
påvirkes	negaNvt	fører	 det	Nl	begrensninger.	 Hierarkiske	organisasjonsstrukturer	
blir	fastlåst	og	deMe	blir	normalisert	aierd	i	systemet.	PosiNv	påvirkning	derimot,	
fremmer	 forandringene	 ved	 å	 åpne	 opp	 for	 lokale	 variasjoner.	 Disse	 får	
muligheten	Nl	å	utvikles	Nl	globale	mønstre.	Når	posiNve	og	negaNve	påvirkninger	
samhandler	 innad	 i	 systemet	 kalles	 det	 tofase-evolusjon.	 Systemet	 utvikler	 seg	

gjennom	en	syklisk	 prosess	med	 faser	som	påvirkes	posiNvt	eller	 negaNvt.	 I	 den	
negaNve	fasen	raffineres 	og	jernes	de	gamle	 mønstrene	 og	 i	 den	posiNve	 fasen	
trer	nye	mønstre	frem.	Slik	utvikles	kultursystemet	Nl	neste	–	ismestadium.	

Svamper	er	kjent	 for	 et	variert	 samarbeid	med	andre	 organismer.	Lissodendoryx	
Colombiensi	 befinner	 seg	 mest	 på	 høye	 steinoverflater,	 der	 har	 den	 naturlig	
beskyMelse	 mot	 svampeetende	 sjøstjerner.	 På	 tross	 av	 deMe	 har	 den	 våget	 å	
utvide	habitatet	siM	Nl	enger	 av	 sjøgress	der	 sjøstjernene	har	Nlhold	 .	DeMe	gjør	
den	ved	å	la	seg	bli	omgiM	og	beskyMet	av	sjøgress-svamper	som	ikke	faller	i	smak	
hos	de	 svampe-etende	 sjøstjernene.	 I	 gjengjeld	får	sjøgressvampen	en	posisjon	

høyere	 opp.	DeMe	 symbioNske	 samarbeidet	er	 Nl	 gjensidig	 nyMe	 for	dem	begge	
to.	Noen	svamper	legger	Nl	reMe	for	at	reker	danner	kolonier	inni	dem,	der	får	de	
Nlgang	 Nl	en	matkilde	 og	et	forsvar	mot	rovdyr.	Så	 mange	 som	16000	 individer	
kan	bo	inni	en	svamp,	der	filtrerer	de	havet	for	både	gic-	og	næringsparNkler.	

Slik	er	dansen	mellom	det	flytende	og	faste.

Fredrik	A.	Bakke	
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1.	Se	ut	i	rommet.	
2.	Merk	deg	alle	detaljene	(Ta	deg	god	Nd).
3.	Lukk	øynene.	
4.	FortseM	å	se	på	rommet	bak	øyelokkene.
5.	Ikke	glem	detaljene.
6.	I	løpet	av	mindre	enn	eM	sekund	har	du	likevel	glemt	detaljene.
7.	Rommet	tegnes	fram	som	enkle,	upresise	konturer.

Øvelse	1



1.	Tenk	på	et	ansikt	du	kjenner	godt
2.	Se	det	for	deg	i	perfekt	detalj	(det	er	like	klart	som	i	et	fotografi).
3.	Gransk	øyenbrynene,	munnen	og	silhueMen	av	kjeven.	
4.	Detaljene	passer	ikke	lenger	sammen.
5.	Ansiktet	smelter	vekk	eller	vrir	seg	ut	i	en	grotesk	grimase.
6.	Se	vekk.
7.	Fotografiet	er	Nlbake.

Øvelse	2

Linnea	Vestre
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Å stryke noen på ryggen, håret, armen, å klappe et dyr, å ta på gamle 4ng, bla i gamle bøker, se i mormor si8 

smykkeskrin og på hendene hennes, å må8e ta på noe for å se på det, forstå det, å drive med planter, luke, med 

hansker, å høre på noen fortelle, å bli fortalt en hemmelighet, å bo i noens rom, å se film, og enda mer å lese 

bøker, eller kanskje ikke, og å høre på musikk, å overhøre noen på bussen, eller å se noen gråte, eller å se noen i 

vinduet, uten at de vet, men ikke med vilje, å lære om noe, hva som er sant, eller at noe ikke er sant, enda en 

lærte at det var sånn da en var liten, å vite noe om noen som ikke vet hvem du er, å 4lby hjelp, å se på et bilde av 

noen du kjenner, eller ikke kjenner.  

Å lete e8er noe som kanskje ikke finnes. Eller som kanskje finnes, men som er u4lgjengelig. Man bestemmer seg 

kanskje for å slu8e å lete fordi man sier 4l seg selv at det ikke er der, men man kan ikke bestemme seg helt, for 

kanskje finnes det likevel. Kanskje man må slu8e å lete fordi man si8er fast i det. Eller at man oppdager at det 

man leter e8er kanskje ikke spiller noen rolle, egentlig. At det hele er en måte å takle noe på, eller en unngåelse 

av å håndtere noe. Det er også relevant om le4ngen blir avklart, om spørsmålet blir besvart. Om noe finnes eller 

ikke. Om spørsmålet blir besvart handler det enten om en illusjon eller om å kunne holde ut og å holde motet 

oppe. Det skjer noe annet når spørsmålet forblir ubesvart. Da er det det å lete e8er noe og at det kanskje ikke 

spiller noen rolle om det man leter e8er er der eller ikke. Ikke på grunn av tro, men at man uanse8 ikke kan få 

bekreGe eller avkreGe det og at det derfor ikke spiller noen rolle.  

(Objek4vitet er det flertallet er enige om.) For ganske lenge siden lurte vi på om å vite absolu8 alt om en 4ng ville 

være det samme som å vite alt om alt, om 4ng er bygget opp på samme måte, men tenkte at man kanskje trenger 

å vite alt om i hvert fall to 4ng, eller helst tre(man trenger minst tre punkter for å vite om det er en re8 linje) for å 

kunne sammenlikne de med hverandre? For å kunne vite absolu8 alt om noe, kreves det innsyn, som man ikke 

har. Så man hører på historier. (Hva glemmer du når du hører på en historie?) Når man hører på en historie, får 

man være i den, ”et vindu 4l en annen verden” som de sier. En annen verden der man kan være noen andre. 

(Hvorfor skulle man ville være noen andre? Fordi da trenger man ikke å være seg selv. Men da er man noen 

andre, og man vet ikke om det er bedre eller verre, bare noe helt annet, eller det samme.) 

1.Å fortelle en historie på ny8 fordi man har funnet ut at det ikke var akkurat sånn det skjedde. 2. Å få den 

samme historien fortalt fra hver person som var der for å ha de ulike perspek4vene på situasjonen. 3. Å ha en 

yndlingshistorie man kan fortelle når noe er kjedelig, men å fortelle den li8 annerledes hver gang så ikke den også 

skal bli kjedelig. 4. Å fortelle absolu8 hele historien, å forsøke å inkludere absolu8 alt, for at den skal være helt 

rik4g. 5. Å sortere det som har skjedd i kategorier for å kunne forstå sammenhengene. 6. Å fortelle seg selv en 

historie mange ganger når man er i forskjellig humør, for å prøve å finne en nøytralitet.  7. Å fortelle historien så 

man kan forstå hvilke 4ng som ledet 4l hva og hvordan det endte opp som det gjorde, og kanskje også hvorfor 

man forteller historien. 
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Nasim. I. Mashak
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